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Abstract 
      The present,“Noun Suffixes in Selected Poems from “The Hand of Time” 

Divan of the poet Asaad Al-Naeeb”, is a comparative study about noun 

suffixes in the Turkish Language of Turkmen in Iraq and the Modern Turkish 

Language.  

Asaad Al-Naeeb is considered one of the most important Turkmen poets in 

Iraq. His poetry is characterized by depth of meanings and rhymes. He has 

started his literary work since 1918 in Kirkuk. He published his first poem in 

Al-Najma magazine and then he published his poems in different local 

magazines and newspapers. The poems chosen for this research are extracted  

from the divan of “The Hand of Time”. They are: The Happy Country: Iraq, 

Your Hazel Eyes, The Song of Spring, The Hand of Time and Blame, 

Desertion and Imagination. 

These poems were translated from the Turkish language of Iraqi Turkmen 

into the modern Turkish Language. The suffixes were then pointed out for 

study. Grammarian classify noun suffixes into:  

1. Suffixes of noun cases 

2. Pluralization suffix 

3. Possession suffixes  

4. Statement suffixes 

5. Interrogative suffixes  

The Turkish Language of the Iraqi Turkmen is similar to the Modern Turkish 

Language in terms of the characteristics of sounds and their pronunciation. It 

differs, however, in terms of the pronunciation of the vowels and consonants 

and both are similar in syntax. The reason of this difference is attributed to 

the effect of the Arabic language on the Turkish Language of the Iraqi 

Turkmen as the first has long vowel sounds. The noun suffixes in the Turkish 

Language of the Iraqi Turkmen which are extracted from the poems of Asaad 

Al-Naeeb are similar in form and structure in the Turkmen, Ottoman and the 

Turkish languages. The suffixes were written in the Arabic letters in the 

Turkish Language of Iraqi Turkmen and the Ottoman Language while the 

Modern Turkish letters were written in the Latin.  After finding the noun 

suffixes in Asaad al-Naeeb’s poems, they were classified as follows: 

1. Suffixes of noun cases 
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2. Possession suffixes  

3. Polarization suffix  

4.  The uncommon statement suffixes  

 

 

 

Anahtar kelimler: isim, Es’at Naib, Zamanın Eli, çekim ekleri, Irak 

Türkmen Türkçesi. 

 

 

 

 

ES’AT NAİB’İN “ZAMANIN ELİ” ADLI DİVANINDA  

İSİM ÇEKİM EKLERİ 

 

ÖNSÖZ 

Irak Türk ağızları Azeri Türkçesinin bir uzantısı olarak 

değerlendirilir.Kerkük Türkçesiyle yazılan edebi ürünler, Irak Türkçesinin 

tamamını ifade etmek üzere kullanılmaktadır. Zamanın Eli divanı Kerkük 

Türkçesile yazılan bir eserdir. Bu yüzden bu divanı seçtik ve Irak Türkmen 

Türkçesi , Osmanlı Türkçesi ve Türkiye Türkçesi dilleri arasında  

karĢılaĢtırmalı bir inceleme yaptık. 

Bu araĢtırma, Irak Türkmen Ģairlerinden birisi  sayılan  Es’at 

Naib’in  Ģiirleri üzerinde uygulamalı bir çalıĢmadanoluĢmaktadır. Bu 

çalıĢmada adı geçen Ģairin “Zamanın Eli” Divanından bazıĢiirlerini önce 

yeni Türkçeye çevirdik vedaha sonra isim çekim ekilerini ele aldık. 

 

GİRİŞ 
 Es’at Naib, Irak Türklerinin en büyük Ģairlerindendir. Bu Ģair 

1900’da Kerkük ilçesindedoğmuĢtur. Altı yaĢında okula giderken küçük 

yaĢtta Ku’ran Kerimi hatımetmiĢ ve çeĢitli kitapları okmuĢ.Edebiyatçı bir 

aile içinde büyümüĢtür. Bu sıralarda babasından Arapça ve Farsça derslerini 

almıĢtır. Bu yüzden lisede edebiyat kolunu seçmiĢtir. ġiir ve edebiyat 

derslerini çok severmiĢ ve aruzlu Ģiir söylermiĢ.Genellikle Es’at Naib’in 

Ģiirleri anlam bakımından derin, ifade bakımından güzel ve ahenklidir. Bu 
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Ģairin ilk yazıları kerkük’te 1918 yılından beri çıkmaya baĢlayan Necme 

gazetesinde yayılmaya baĢlamıĢtır.
1
 Daha sonra Ģiirleri yaygın bir Ģekilde 

çeĢitli yerli gazete ve dergilerde de yer almıĢtır. ġairimizin baslmıĢen önemli  

eserlerinden“Yaprak” ve“Zamanın Eli” adlı divanlarıdır. * 

ÇalıĢmamız divanda isim çekim ekleriyle ilgilendiğinden dolayı 

kısa bir Ģekilde ekler ve özellikle isim çekim ekleri üzerinde duracağız. 

Ekler konusu Türkçe'nindilbilgisi kitaplarında Ģekil bilgisi 

bölümünde yer alır. Genellikle ekler iki ana bölüme ayrılır ; birincisi çekim 

ekleri; ikincisi ise  yapım ekleri . Çekim ekleri de iki daldan oluĢur; fiil 

çekim ekleri ve isim çekim ekleridir. Bu tezde isim çekim ekleri üzerinde 

durcağız. 

Ġsim çekim ekleri , cümlenin türlü ögeleri arasında geçici anlam 

iliĢkileri kurmak üzere isim veya isim soylu kelimelerin ekleri olarak 

girdikleri çekimdir.
2
Ġsim çekimi çokluk eki, durum ekleri , iye-lik ekleri, soru 

eki ve ekfiil eki olarakbeĢ baĢlık altında toplanabilir:
3
 

1.Ġsim Durum Ekleri: 

a.Yalın durumu, isim kökü aynı zamanda yalın durum olarak da kullanılır. 

b.Yükleme durumu,-(y) ı,-i,-u,-ü /eki almıĢ isimlerdir.  

c.Yönelme durumu ,-(y) a,-e /eki almıĢ isimlerdir.  

d.Bulunma durumu,-da,-de,-ta,-te /eki almıĢ isimlerdir.  

e.Ayrılma durumu ,-dan,-den,-tan,-ten /eki almıĢ isimlerdir. 

f. Ġlgi durumu,-(n) ın,-in,-un,-ün /eki almıĢ isimlerdir. 

g. Vasıta durumu, -(y) la,-le /eki almıĢ isimlerdir. 

h. EĢitlik durumu:Ġsim soylu sözcüklere gelip onlara değiĢik anlamlar katan 

ve anlama bağlı olarak onları sıfat, zarf yapan – ce , -ca (-çe, -ça) ekleridir. 

2.Çokluk eki :isimlerde çokluk –lar/-ler ekleriyle yapılır. 

3.Ġyelik eklei: isimlerin karĢıladığı nesnelerin kime veya neye ait olduğunu 

gösteren eklerdir. ġu eklerle yapılır: -T.1.k(m),(im) -T.2.k(n),(in)-

                                                        
1-BEYAT, Fazıl Mehdi; Irak’ta Türkmen Edebiyat Tarihi , Ümmet Basımevi, Bağdat, 

1984,S.118-119. 

 

*-Daha önce Ģair E’sat Naib’in“Yaprak” baĢlıklı divanı bir yüksek lisans 

konusu olarakiĢlenmiĢtir.(GeniĢ bilgi için bk.HASAN ,Ali 

HÜSEYN,Irak Türkmen Edebiyatında Esad Naib’in (Yaprak 

Divanı),Yayımlanmamış Master Tezi , Bağdat, 2006.) 

2
-KORKMAZ, Zeynep; Gramer Terimleri Sözlüğü, 4.Baskı, ġenol Matbaacılık, Ankara, 

2010,s.9. 
3
-DEMĠR, Nurattin ve YILMAZ, Emine; (Ortak Yapım), Türk Dili, 3.Baskı, Grafiker Ofset, 

Ankara, 2006, s.182. 
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T.3.k(i),(si)-Ç.1.k(miz),(imiz) -Ç.2.k (niz),(iniz)-Ç.3.k(ları),(leri) 

4.Soru eki:isimlerin soru Ģeklini yapan ektir. Ünlü uyumlarına bağlı olarak 

mı, mi, mu, mü Ģeklindedir. Soru eki daima ayrı yazılır. 

5.Ek-fiil ekleri Ġsim soylu sözcükler yüklem yapma göreviyle kullanılan 

eklerdir; iyi-y-im, iyi-sin, iyi-dir, iyi-y-iz, iyi-siniz, iyi-dirler vb.
4
 

Osmanlıca’da ise Ġsim çekimleri Ģunlardır:
5
 

1.Ġsim Durum Ekleri: 

a.Yalın durumu, isim kökü aynı zamanda yalın durum olarak da kullanılır. 

b.Yükleme durumu, ٜ) ) 

c.Yönelme durumu, ٖ ) ) 

d.Bulunma durumu , (دٖ ) 

e.Ayrılma durumu , ( دْ ) 

f. Ġlgi durumu, ( ن،ٔه ) 

g. Vasıta durumu, ٌٗ ) ) 

h. EĢitlik durumu, (خٗ  ) 

2.Çokluk eki (ٌش) 

3.Ġyelik eklei ( عٝ، ِض، وض، ٌشٜ/َ،ن،ٜ  )  

4.Soru eki: (ِٝ) 

5. Ek-fiil ekleri (عه،دس، ص، عىض، ٌشدس،َ) 

 

Şiirlerin Çevirisi ve İsim Çekim Ekleri:  

 Divandan seçtiğimiz Ģiirleri Türkiye Türkçesine 

çevirdiktensonrametinde blunan isim çekim eklerini tablo Ģeklinde 

belirteceğiz. 

 

 

1.Şanlı Vatan Irak
6
 

(1) 

Benim güzel vatanım, fedadır sana canım  

Tatlı su güzel hava sendedir derde deva 

Ne mutludur o kimse, bu yurdun yavrusuysa  

Dünyada böyle yer yok, içinde servetler çok  

Hem bereket kaynağı, o tarihin her çağı  
                                                        
4
-GeniĢ bilgi için bkn(6-ERGĠN, Muharrem; Türk Dilbilgisi, Bayrak Basımevi, Ġstanbul, 

2002,s.220-244) 
5
-ERGĠN, Muharrem; Osmanlıca Dersleri, Boğaziçi Yayınevi, Ġstanbul, 2004,S.20-22.  

 
6- NAĠB, Es’ad ; Zamanın Eli , kültür yayınları dizisi 50, Darülhürreyt , Basım evi, Bağdat, 

1985 , S.7. 
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Gel ek kile
7
buğday, yüz kile kaldır da sâî

8
 

Var mı bunun benzeri, git sen ara her yeri? 

(2) 

Güzellikler taĢmakta, kuĢlar bini aĢamakta  

Hayvanlar sürü sürü, yayılma kuĢtur yürü  

Bahar cana yakın, çiçeklere bir bakın  

Yaz daha hareketli, meyveler bereketli  

Güzün havası serin, mehtabı daha Ģirin  

KıĢ gece ülfeti, hiç tükenmez lezzeti  

ĠĢte bu vatan böyle, bundan hoĢ var mı söyle ? 

a.isim hal ekleri
9
 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

دااؽّاق  aĢamakta bulunma eki 7/8 اؽّمذٖ 

د٠ٖٓچاٞ د٠ٖٓچاٞ   içinde bulunma eki 7/4 

داْتْٛ دْتْٛ   bundan ayrılma eki 7/14 

ْٔٛتٛ ٔهتٛ   bunun ilgi eki 7/7 

ٜت١ٓ  bini yükleme eki 7/8 ت١ٕٝ 

٠ٓذاس٠خ نذاس٠خ   tarihin ilgi eki 7/5 

اخاْ ٖخاْ   cana yönelme eki 7/10 

ٖوٍشچٞچ ٖوٍشچٞچ   çiçeklere yönelme eki 7/10 

ٖدسد ٖدسد   derde yönelme eki 7/2 

داد١ٔا دٖد١ٔا   dünyada bulunma eki 7/4 

اعٓ اعه   sana yönelme eki 7/1 

 sendedir bulunma eki 7/2  دسدٖعٓ  د٠شدٖعٓ

داطاؽّاق دٖطاؽّك   taĢamakta bulunma eki 7/8 

ْٚٚصگ نٚصگ   güzün ilgi eki 7/12 

٠ٜش ٠ٜش   yeri yükleme eki 7/7 

د٠ْٚٛس دن٠ٛس   yurdun ilgi eki 7/3 

 

                                                        
7-KAVAS,Yakup; Türkçe Sözlük, ġefik Matbaası, Ġstanbul, 1989 ,S.291. 

 
8
BĠRĠNCĠ, Necati ve YETĠġ, Kazım; (Ortak Yapım), Mükemmel Osmanlı Lugati, 2.Baskı, 

AÜ. Basımevi, Ankara, 2005,S.444. 
9-

ERGĠN, Muharrem;   age. , S.21. 
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b.İyelik Ekleri  

 

c.Çokluk Eki  

Türkmence Osmanlıca Yeni Türkçe Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

ٌشثشٚخ ٌشثشٚخ   servetler çokluk eki 7/7  

سينچٞچ ٌشنچٞچ   çiçekler çokluk eki 7/10 

سلاح١ٛاْ ٌشح١ٛاْ   hayvanlar çokluk eki 9/7  

 kuĢlar çokluk eki 7/8 لٛؽٍش لٛؽلاس

ٌشٚصٖ ١ٌٍهگ ٌشٚصٌهگ   güzellikler çokluk eki 7/8 

ٌشِٗ ٠ٖٛ   meyveler çokluk eki 7/11  ٌش١ِٖٛ 

d. Soru Eki –mı,-mi,-mu,-mü 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

 Var mı -mı soru eki 7/7 ٚاسِٝ ٚاسِٝ

 Var mı -mı soru eki 7/14 ٚاسِٝ ٚاسِٝ

 

 

 

e. Bildirme Eki 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

د٠شعٕذٖ   sendedir T.3.K 7/2  دسعٕذٖ 

د٠شفذا دسفذا   fedâdır T.3.K 7/1 

ذٛسلٛػ دسلٛػ   kuĢtur T.3.K 7/9 

دٚسِٛطٍٛ
10

دسِٛطٍٝ    mutludur T.3.K 7/3 

2.Ala Gözlerin
11

 

                                                        
10-TimurtaĢ, Faruk; Osmanlıca Türkçesi Grameri, Alfa Basımevi, Ġstanbul,1999.S.54. 
11

-NAĠB, Es’ad ; age. , S.13. 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

َتٓ ت١ُٕ   benim T.1.ġ 7/1 

َخاْ خا١ُٔ  canım T.1.ġ 7/1 

َٚطٓ ٚط١ُٕ  vatanım T.1.ġ 7/1 
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(1) 

AĢke yol gösteren, güzeller sendedir 

Sihrine tutulan, gönül bendedir 

Ondaki tesirdir, beni söyletir  

Kaynağıdır çünkü: tatlı havasın 

(2) 

Sevdalı gözüne, ruhum bağlıdır 

Rüyalarımı da, daim kapatır  

Günümü, gecemi, o aydınlatır 

Günümü sen ayımı sen mülkümü neysin 

(3) 

Bir dön bak o süzgün bakıĢlarına  

Can kurban edeyim, âla rengine  

Kim tutulmaz onun güzelliğine  

Göz fennini ceylan senden öğrensin 

 

a.İsim Hal Ekleri 

Türkmence Osmanlı

ca 

Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

وٝدااْٚ  ondaki bulunma eki 13/3  وٝدٖاْٚ 

ْٚاْٚ  onun Ġlgi eki 13/12 اٚٔه 

ٞا٠ُ ٞا٠ُ   ayımı yükleme eki 13/8 

ٖتال١ؾلاس٠ٓ ٖتالؾٍش٠ٓ   bakıĢlarına yönelme eki 13/9 

 bendedir bulunma eki 13/2  دسدٖتٓ  د٠شدٖتٓ

ٜتٓ ٜتٓ   beni yükleme eki 13/3 

ٖسٔى١ٓ ٖسٔى١ٓ   rengine yönelme eki 13/10 

ٖعحش٠ٓ ٖعحش٠ٓ   sihrine yönelme eki 13/1 

 sendedir bulunma eki 13/1  دسدٖعٓ  د٠شدٖعٓ

دٖ ْعٓ دْعٓ   senden ayrılma eki 13/13 

ٖعؾك ٖعؾك   aĢka yönelme eki 13/1 

ٜف١ٕٓ ٜف١ٕٓ   fennini yükleme eki 13/12 

ٖٚصٖ ١ٌٍى١ٓگ ٖٚصٌٍى١ٓگ   güzelliğine yönelme eki 13/11 

ٖٚصْٚگ ٖٚص٠ٓگ   gözüne yönelme eki 13/5 

ُٚٚٔگ ُٜٚٔگ   günümü yükleme eki 13/8 

َٚٚٔٛگ ُٜٚٔگ   günümü yükleme eki 13/7 

٠ٜدٗ َگ ٠ٜدٗ َگ   gecemi yükleme eki 13/7 

ٍِٜىُ ٍِٜىُ   mülkümü yükleme eki 13/8 
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b.İyelik Ekleri 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

َٜاٞ َٞاٞ   ayımı T.1.ġ 13/8 

َٚسٚذ َسٚذ   rûhum T.1.ġ 13/5 

َٜس٠ٚاٌش سؤ٠اٌش٠ّٝ  rûyalarımı T.1.ġ 13/6 

ٔٗٚٚصگ ٗٔٞٚصگ   gözüne T.3.K 13/5 

َْٚٚٚگ َْٜٚگ   günümü T.1.ġ 13/7 

َْٚٚٚگ َْٜٚگ   günümü T.1.ġ 13/8 

٠َٜدٗ گ ٠َٜدٗ گ   gecemi T.1.ġ 13/7 

ٍَِٜه ٍَِٜه   mülkümü T.1.ġ 13/8 

c.Çokluk Eki 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

٠ٖٓلاستال١ؼ س٠ٕٗيتالؼ   bakıĢları

na 

çokluk eki 13/9 

٠ٌّٝشسؤ٠ا سِٝيس٠ٚا   rûyaları

mı 

çokluk eki 13/6 

ٚصٌشگ ٚصٌشگ   gözler çokluk eki 13/1 

d.Soru eki/ yoktur 

e.Bildirme Eki 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

د٠شتاغٍٟ دستاغٍٟ   bağlıdır T.3.K 5/13  

د٠شتٕذٖ  دستٕذٖ    bendedir T.3.K 13/2 

د٠شذاث١ش دسذاث١ش   tesirdir T.3.K 13/3 

د٠شعٕذٖ  دسعٕذٖ    sendedir T.3.K 13/1 

د٠شلا٠ٕاغٟ دسلا٠ٕاغٟ   kaynağıdır T.3.K 13/4 

عهٔٗ  ٔٗ ع١ٓ  neysin T.2.K 8/13  

ع١ٓ٘ٛا عه٘ٛا   havasın T.2.K 4/13  
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3.Bahar Şarkısı
12

 
(1) 

ġenlendi bahar bugün 

Seni kırda görüncem 

Açıldı güller bütün 

Karanfil, lale, gonca 

Eglenelim güzelim 

Fırsat kaçırmayalım 

(2) 

Bu esen çapkın rüzgar  

Oynuyor saçlarınla 

Dallarda öten kuĢlar 

Neler söylüyor dile  

Eglenelim güzelim 

Fırsat kaçırmayalım 

(3) 

Yanağın rengini  

BağıĢlamıĢ hak güle  

Saçının ahnegi 

MenekĢeyle sünbüle  

Eglenelim güzelim 

Fırsat kaçırmayalım 

(4) 

ġarabın rengi sinmiĢ  

Gonca dudaklarına  

AĢkınla sarhoĢ gönül 

DalmıĢ kucaklarına  

Eglenelim güzelim 

Fırsat kaçırmayalım 

 

a.İsim Hal Ekleri 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

٠ٜٓگا٘ٓ ٠ٜٓگا٘ٓ   âhengini yükleme eki 24/15 

داداٌلاس دٖداٌٍش   dallarda buluma eki 23/9 

ٖدٚدالٍش٠ٓ دٚداللاس٠ٕا  dudaklarına yönülme eki 24/20 

٠ٜٓگسْ ٠ٜٓگسْ   rengini yükleme eki 24/13 

ٖعٕثً ٖعٕثً   sünble yönülme eki 24/16 

                                                        
12

-NAĠB, Es’ad ; age. , s.23-24. 

 



Journal of the College of Languages                                   issue (32) 
 
 

68 

 

ٜعٓ ٜعٓ   seni yükleme eki 23/2 

٠ٓؽشاب نؽشاب   Ģarâbin ilgi eki 24/19 

لالاس٠ٓچصا ٌٌٗش٠ٓچصا   saĢlarınla vasıta eki 23/8 

١ٔٓٞچصا ٔهٞچصا   saçının ilgi eki 24/15 

ٌٗعؾمه عؾمٕلا  aĢkınla vasıta eki 24/21 

ٖلٛخالٍش٠ٓ لٛخاللاس٠ٕا  kucaklarına yönülme eki 24/22 

دٖل١ش دٖلش   kırda buluma eki 23/2 

ٖٚيگ ٖٚيگ   güle yönülme eki 24/14 

٠ٍِٕٗىؾٗ  ٠ٍِٕٗىؾٗ    menekĢeyle vasıta eki 24/16 

٠ٓ١ٔأاغٟ ٔه٠أاغٟ   yanağının ilgi eki 24/13 

b.İyelik Ekleri 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin 

türü 

Sayfa /satır 

num. 

ٔٝگٞا٘ٓ ٔٝگٞا٘ٓ   âhengini T.3.ġ 24/15 

ٔالاسٞدٚداق ٌٔٗشٞدٚداق   dudaklarına Ç.3.ġ 24/20 

گٞسْ گٞسْ   rengi T.3.ġ 24/19 

ٔٝگٞسْ ٔٝگٞسْ   rengini T.3.ġ 24/13 

ٔلالاسٞچصا ٌٍٔٗشٞچصا   saĢlarınla Ç.3.ġ 23/8 

ٔالاسٞلٛخاق ٌٔٗشٞلٛخاق   kucaklarına Ç.3.ġ 24/22 

٠ُٚصٖ يگ َٚصيگ   güzelim T.1.ġ 24/5 

c.Çokluk Eki 

Türkmence Osmanlıca Yeni Türkçe Ekin türü Satır/sayfa 

num. 

ٌشٚيگ ٌشٚيگ   güller çokluk eki 23/3 

 kuĢlar çokluk eki 23/9 لٛؽٍش لٛؽلاس

ٌشٔٗ  ٌشٔٗ    neler çokluk eki 23/10 

دالاسداي دٌٖشداي   dallarda çokluk eki 23/9 

d.Soru eki / yoktur 

e.Bildirme Eki/yoktur 

 

4.Zamanın Eli
13

 

(1) 
Çoçuk iken tanırdım, sevmeli bir kadını 

Beni okĢar, öperdi, yavrusu gibi belki  

Görseydim okĢuyor, o birgün baĢkasını  
                                                        
13

-NAĠB, Es’ad ; age. , s.41-43. 



Journal of the College of Languages                                   issue (32) 
 
 

69 

 

Benim mâsumgönülümden bir tel kopardı sanki  

(2) 
Gün geçtikçe büyüdüm, ayrıldım çocukluktan  

Artık kucakta değil, sârâda yer bulurdum  

Yine evvelki gibi, severdim onu ben  

Onun da sevgisini, görüp memnun olurdum  

(3) 
Kısmet icabı birgün, taĢınıp ayrılarak  

Gittiyse de bir süre, hâtıramda yaĢadı 

Sonra izi duĢ gibi, yavaĢ yavaĢ sularak 

KoĢardım bir sevdadan, baĢka bir mâcerâya 

Birkaç kere (kez) açıldım, birkaç kereler soldum 

Getirmedim bahtımın, hepsini bir araya  

(5) 
Aylık bir bahar günü, gezintiden dönerken  

GeçmiĢleri anarak, dalgın dalgın yürürdüm  

BezmiĢ gibi ikimiz, ben gönülden o benden  

Dünyada değilgördüğüm, sanki rüyâ görürdüm  

(6) 
Arkadan çağrılınca, dalgınlıktan uyandım  

Bu ses yabancı değil, bir tanıdık sesidi  

Kulak verdim o yana, gelen sesi arandım  

Çünkü bu ses seslerin, bence sevimli sesidi 

(7) 
Gördüm yaĢlı bir kadın, bakıp gülümseyerek  

Bana doğru geliyor, yaklaĢınca tanıdım  

Otuz sene önceki, güzel kadınmıĢ demek  

Onu solmuĢ görünce, içten yanıp yakındım  

(8) 
Kumral saçı ağarmıĢ, yes almıĢ gözünü  

Uygun dolgun göğsü de, cansız vücutsuz olmuĢ 

papamacıkgülüĢlerle saklıyordu yüzünü  

SolmuĢtu fakat yine, bir çiçek gibi solmuĢ 

(9) 
Sıkarken elini, evet titredi elim 

Gönlüm de sevincimden, artık etti merhemet  

Hatırını sorarken, sözden kesildi dilim  

Tanımazdın söyledi, konuĢmasaydım Es’ad 

(10) 
Seni küçük bıraktım, bak buldum baba yiğit  

Tanımazdım kuĢunun, olmasaydı yardımı  

Kadar yerini bulur, nere gidersin git  
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Bir rüyâ gibi günlernasıl gitti gördün mü? 

a.İsim Hal Ekleri 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

٠ااسا ٠ٗاسا   araya yönelme eki 42/8 

داْاسلا ٖ دْاسق   arkadan ayrılma eki 42/13 

ٚاْٚ ٜاْٚ   onu yükleme eki 41/7 

ٚاْٚ ٜاْٚ   onu yükleme eki 43/4 

ْٔٛاٚ ٔهاٚ   onun ilgi eki 41/8 

ٜا٠داب ٜا٠داب   icabı yükleme eki 42/1 

دٖ ْچاٞ دْچاٞ   içten ayrılma eki 43/4 

ٜا٠ض ٜا٠ض   izi yükleme eki 42/3 

ٜتاؽماع١ٓ ٜتاؽماع١ٓ   baĢkasını yükleme eki 41/3 

٠ٓتخرُ  bahtımın ilgi eki 42/8 تخرّه 

اتٓ اته   bana yönelme eki 43/1 

ٖتٕح ٖتٕح   bence eĢitlik eki 42/16 

دٖ ْتٓ دْتٓ   benden ayrılma eki 42/11 

داْٚخٛلٍكچ دْٚخٛلٍكچ   çocukluktan ayrılma eki 41/5 

دٖخاطشٖ َ دٖخاطشٖ َ   hâtıramde bulunma eki 42/2 

ٜخاطش٠ٓ ٜخاطش٠ٓ   hatırını yükleme eki 43/11 

ٌٗخ١ض خ١ض ا٠ٍٗ  hız ile vasıta eki 42/5 

داْداٌغ١ٍٕك د٠ٍْٕكگداي   dalgınlıktan ayrılma eki 42/13 

٠ٓعغٍش نعغٍش   seslerin ilgi eki 42/16 

ٜعظ ٜعظ   sesi yükleme eki 42/15 

داْعٗ ٚدا دْعٗ ٚدا   sevdadan ayrılma eki 42/6 

٠ٜغ١ٓگعٗ ٚ ٠غ١ٕٝگعٗ ٚ   sevgisini yükleme eki 41/8 

دٖ ْعٗ ٠ٕٚد١ُ دْعٗ ٠ٕٚدُ   sevinsimden ayrılma eki 43/10 

دٖعٛص دٖعٛص   sözde bulunma eki 42/4 

دٖ ْعٛص دْعٛص   sözden ayrılma eki 43/11 

داصشا دٖعاسا   sârâda bulunma eki 41/6 

دااقچلٛ دٖلٛخاق   kucakta bulunma eki 41/6 

ْٔٛلٛؽٛ ٔهلٛؽٛ   kuĢunun ilgi eki 43/14 

دٖ ْص٠ٕرٟگ دٖ ْص٠ٕرٟگ   gezintiden ayrılma eki 42/9 

ٚٚصْٚگ ٜٚص٠ٓگ   gözünü yükleme eki 43/5 
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ٌٌٗٚٛؽٍشگ ٌٌٗٚؾٍشگ   gülüĢlerle vasıta eki 43/7 

دٖ ٍَْٚٔٛگ دٍُْٚٔ گ   gönlümden ayrılma eki 41/4 

دٖ ْٚٔٛيگ دْٚٔٛيگ   gönülden ayrılma eki 42/11 

٠اِاخشا ٠ِٗاخشا   mâcerâya yönelme eki 42/6 

ٞع١ٓپٖ ٞع١ٓپٖ   hepsini yükleme eki 42/8 

ا٠اْ ٠ٖاْ   yana yönelme eki 42/15 

٠ٜش٠ٓ ٠ٜش٠ٓ   yerini yükleme eki 43/15 

ٜا١ٌٓ ٜا١ٌٓ   elini yükleme eki 43/9 

٠ٚٛصْٚ ٠ٜٛص٠ٓ   yüzünü yükleme eki 43/7 

b.İyelik Ekleri 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

١ِضا٠ىٟ ِضا٠ىٟ   ikimiz T.1.Ç 42/11 

ٔٝعٟتاؽما ٔٝعٟتاؽما   baĢkasını T.3.K 41/3 

ِْٟتخد نَتخد   bahtımın T.1.K 42/8 

َتٓ َتٓ   benim T.1.K 41/4 

دَٖخاطشٖ  دَٖخاطشٖ    hâtıramde T.1.K 42/2 

ٝٔٞخاطش ٝٔٞخاطش   hatırını T.3.K 43/11 

٠ُد٠ً َد٠ً   dilim T.3.K 43/11 

ٔٝعٟگٞعٗ ٚ ٔٝعٟگٞعٗ ٚ   sevgisini T.1.K 41/8 

دٜعٟعٗ ٠ٍّٟٚ دٜعٟعٗ ٠ٍّٟٚ   sevimlisidi T.3.K 42/16 

ٜچصا ٜچصا   saçı T.3.K 43/5 

ٜلاد٠ٓ ٜلادْ   kadını T.3.K 41/1 

ٔٛٚٚصگ ٝٔٞٚصگ   gözünü T.3.K 43/5 

ًَٚٚٔگ ًَٚٔگ   gönlüm T.1.K 43/10 

دٖ ٍَْٚٔٛگ  gönlümden T.1.K 41/4  دًَْٚٔگ 

ْٚٚگ ْٜٚگ   günü T.3.K 42/9 

ٌش١ِٜؼچگٞ ٌش١ِٜؼچگٞ   geçmiĢleri T.3.Ç 42/10 

ع٠ٛاٚسٚ ع٠ٝاٚسٚ   yavrusu T.3.K 41/2 

٠ٞٔٝش ٠ٞٔٝش   yerini T.3.K 43/15 

٠ُاي َاي   elim T.3.K 43/9 

ٜا١ٌٓ ٜا١ٌٓ   elini T.3.K 43/9 

٠ٚٛٔٛص ٠ٞٔٝٛص   yüzünü T.3.K 43/7 

c.Çokluk Eki 
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Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Satır/sayfa 

num. 

لاسخاطش ٌشخاطش   hatırlar çokluk eki 42/4 

٠ٌٓشعظ نٌشعظ   seslerin çokluk eki 42/16 

ٌشوشٖ  ٌشْٚگ   gönüler çokluk eki 42/5 

ٌشوشٖ  ٌشوشٖ    kereler çokluk eki 42/7 

ٌٌٗشٌٚٛػگ ٌٌٗشٌٚؼگ   gülüĢlerle çokluk eki 43/7 

ٌشْٚگ ٌشْٚگ   günler çokluk eki 43/16 

d.Soru eki / yoktur 

e.Bildirme Eki /yoktur 

 

5.İTAP
14

 
Gönül vermiĢtim sana, sanırım sen de bana  

Bilmem nasıl oldu da, ettin beni bir yana 

Araya girmiĢti, birgün bir kara kedi  

Daha neden üzgüyü, bana üst tuttun Ģimdi 

Dilim varmaz sana ben, vefasız söyleyeyim  

Ağzımı kapatım, paĢkaca ne eyleyeyim  

 

Fırakınla baĢlayan, derdimin yok dermanı  

Canıma canlar katan, o bakıĢın gülüĢün hanı  

 

Artık kalacak demek, gönlümüz yana yana 

Sen bir yana, ben bir yana bir yana  

 

Fakat gönlümde tanırım, gibi yaĢayacaksın  

Koy ayrılık böylece devam etsin de varsın  

a.isim hal ekleri
 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

اگط عٕا  sana yönülme eki  44/1 

اگب تٕا  bana yönülme eki 44/1 

 beni yükleme eki 44/2 تٕٝ تٕٝ

 yana yönülme eki 44/2 ٠أٗ ٠أا

 araya yönülme eki 44/3 اسا٠ٗ اسا٠ا

                                                        
14

-NAĠB, Es’ad ; age. , s.44. 
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٠ٚٛگاٚص  yüzüğü yükleme eki 44/4 ٠ٛصوٝ 

اگب تٕا  bana yönülme eki 44/4 

اگط عٕا  sana yönülme eki  44/5 

 ağzımı yükleme eki 44/6 اغضِٝ اغضِٝ

 baĢkaca eĢitlik eki 44/6 تاؽماخٗ تاؽماخا

 furakınla vasıta eki 44/7 فشال١ٍٕٗ فشال١ٕلا

 derdimin ilgi eki 44/7 دسد١ّ٠ه دسد١ّ٠ٓ

 canıma yönülme eki 44/8 خأّٗ خا١ّٔا

 yana yönülme eki 44/10 ٠أٗ ٠أا

ٍِٚٔٛذٖگ ٍِٚٔٛذٖگ   gönlümde bulunma eki 44/11 

 böylece eĢitlik eki 44/12 ت٠ٍٛٗ خٗ ت٠ٍٛٗ خٗ

 

b.İyelik Ekleri  

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin 

türü 

Sayfa /satır 

num. 

 dilim T.1.K 44/5 د٠ٍُ د١ٍ٠ُ

 ağzımı T.1.K 44/6 اغضِٝ اغضِٝ

 derdimin T.1.K 44/7 دسد١ّ٠ه دسد١ّ٠ٓ

 canıma T.1.K 44/8 خأّٗ خا١ّٔا

ٍِٚٔٛٛصگ ٍِٚٔٛضگ   gönlümüz Ç.1.K 44/9 

ٍِٚٔٛذٖگ ٍِٚٔٛذٖگ   gönlümde T.1.K 44/11 

 

 

 

 

c.Çokluk Eki  

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

 canlar Çokluk eki 44/7 خأٍش خألاس

d.Soru eki / yoktur 

e.Bildirme Eki /yoktur 

6.HİCRAN
15

 
Zannederdim ki hicran, bir keder gibi oda  

Devam eder bir müddet, sonra solar kapında 

                                                        
15

-NAĠB, Es’ad ; age. , s.45. 
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                             ****** 

 

ġimdi anlıyorum ki, bitmez bir dertmiĢ hicran  

Bilmem nasıl dayanıp , tahammül eder insan  

****** 

Ayrılık yakmadadır , kalbimi için için  

Göz yaĢı dökerim ki, ateĢimi dindirsin  

                            ****** 

Bahar gelir gül açar, benim gönlüm açılmaz  

Tan yerinden gün doğar, ruhuma nur saçılmaz  

                            ****** 

Elimde kalan Ģimdi, bana yalnız yadıgar  

Sevimli hatırandır, ondan baĢka neyim var ? 

                            ****** 

Hayalınla her gece, varmadayım uykuya  

Anlatırım derdimi, baĢ baĢa doya doya  

 

a.isim hal ekleri 

Türkmence Osmanlı

ca 

Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

ٜاذؾ١ُ ٜاذؾ١ُ   ateĢimi yükleme eki 45/6 

داْاْٚ دْاْٚ   ondan ayrılma eki 45/10 

٠اا٠ٚمٛ ٠ٗا٠ٚمٛ   uykuya yönülme eki 45/11 

ٖتاػ تاؽا  baĢa yönülme eki 45/12 

اتٓ اگب   bana yönülme eki 45/9 

لاخ١ا١ٌٓ ٌٗخ١ا١ٌٓ   hayalinle vasıta eki 45/11 

ٜدسد٠ُ ٜدسدَ   derdimi yükleme eki 45/12 

اسٚحَٛ ٖسٚحَٛ   ruhuma yönülme eki 45/8 

دا٠پٓلا د٠ٖپٓلا   kapında buluma eki 45/2 

ٜلٍثُ ٜلٍثُ   kalbimi yükleme eki 45/5 

د٠شدا٠الّا  yakmadadır buluma eki 45/5  دسد٠ٖالّا 

دٖ ٠ْش٠ٓ د٠ْش٠ٓ   yerinden ayrılma eki 45/7 

دٖا١ٌُ دٖا١ٌُ   elimde buluma eki 45/9 

b.İyelik Ekleri  

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

٠ُٜاذؼ ٠ُٜاذؼ   ateĢimi T.1.K 45/6 

٠ُتٓ َتٓ   benim T.1.K 45/7 
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c.Çokluk Eki / yoktur 

d.Soru eki / yoktur 

e. Bildirme Eki 

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin 

türü 

Sayfa /satır 

num. 

د٠ش٠الّادا  yakmadadır T3K 45/5  دس٠الّادٖ 

د٠شخاطشٖ ْ دسخاطشٖ ْ   hatırandır T3K 45/10  

 

7.HAYÂL
16

 

En gamlı günlerimde, ben yes alırken  

Geli verir yanıma, cana yakın bir hayâl 

Melek gibi tertemiz, daha mûnis periden 

Tasamı gidermekle, çalıĢır uysal uysal 

****** 

Gönlümü ayı tanır bilir bütün derdini  

Ona göre Ģekil alır, ona göre davranır  

Öyle sarılır bana, öyle oyalar beni  

Bizi her kim görürse, gelmiĢiz ikiz sanır 

                          ****** 

Fakat biraz çekingen, biraz gayrından örker 

Ġster ki hep benimle, kalı versin baĢ baĢa 

AnlamıĢ oldum artık, bana pek uygun meger  

Bu yüzden ben de ona, atıldım koĢa koĢa 

                          *** 

ġimdi olmuĢtur bana, o bir gönül ahengi 

Mevsimler bundan böyle, ister olsun hepsi göz 

Ayrılmam kendisinden, öyle can yoldaĢı ki  

Beraber olacağız, bu kesindir yüzde yüz  

                                                        
16

-NAĠB, Es’ad ; age. , s.46. 

 

دسْخاطشٖ  خاطشٖ ٔذ٠ش  hatırandır T.2.K 45/10  

لا٠ٓخ١اي ٌْٗخ١اي   hayalinle T.2.K 45/11 

َٜدسدٞ َٜدسد   derdimi T.1.K 45/12 

اَٚسٚذ َٖسٚذ   ruhuma T.1.K 45/8 

َٜلٍة َٜلٍة   kalbimi T.1.K 45/5 

ًَٚٚٔگ ًَٚٔگ   gönlüm T.1.K 45/7 
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a.isim hal ekleri 

Türkme

nce 

Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

ااْٚ ااٚن   ona yönleme eki 46/6 

ااْٚ ٖاْٚ   ona yönleme eki 46/12 

ٜاٞ ٜاٞ   ayı yükleme eki 46/5 

اتاػ ٖتاػ   baĢa yönleme eki 46/10 

اتٓ اته   bana yönleme eki 46/6 

اتٓ اته   bana yönleme eki 46/11 

اتٓ اته   bana yönleme eki 46/13 

ٜتٓ ٜتٓ   beni yükleme eki 46/1 

ٜتٓ ٜتٓ   beni yükleme eki 46/7 

ٌٗت١ُٕ ٌٗت١ُٕ   benimle vasıta eki 56/10 

داْتْٛ دْتْٛ   bundan ayrılma eki 46/14 

ٜت١ض ٜت١ض   bizi yükleme eki 46/7 

دٖ ْسٞپ دْسٞپ   periden ayrılma eki 46/3 

ٜ ذاعاَ ٜ ذاعاَ   tasamı yükleme eki 46/4 

اخاْ ٖخاْ   cana yönleme eki 46/2 

ٜدسد٠ٓ ٜدسد٠ٓ   derdini yükleme eki 46/5 

دٖ ْغ١شٞ دْغ١شٞ   gayrından ayrılma eki 46/9 

دٖ ْوٕذ٠غ١ٓ دْوٕذ٠غ١ٓ   kendisinden ayrılma eki 46/15 

دٍٖٚٔش٠ُگ دٍٖٚٔش٠ُگ   günlerimde bulunma eki 46/1 

ٍَٚٚٔٛگ ٍُٜٚٔگ   gönlümü yükleme eki 46/5 

٠ٌٗذٖ سِهگ ٠ٌٗذٖ سِهگ   gidermekle vasıta eki 46/4 

ا٠ا١ُٔ ٠ٖأُ   yanıma yönleme eki 46/2 

د٠ٖٛص د٠ٖٛص   yüzde bulunma eki 46/16 

دٖ ٠ْٛص د٠ْٛص   yüzünden ayrılma eki 46/12 

 

b.İyelik Ekleri  

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

ٝٔٞدسد ٝٔٞدسد   derdini T.3.K 46/5 

ٔذٖ ْعٟوٕذٞ ٔذْعٟوٕذٞ   kendisinden T.3.K 46/15 
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د٠ٍُٖٚٔشگ دٍَٖٚٔشگ   günlerimde T.1.K 46/1 

ٌَْٚٛٚگ ًَٜٚٔگ   gönlümü T.1.K 46/5 

ا٠ُ٠اْ ٠َٖاْ   yanıma T.1.K 46/2 

٠ٌٜٛذاػ ٠ٌٜٛذاػ   yoldaĢı T.3.K 46/15 

 

c.Çokluk Eki  

Türkmence Osmanlıca Yeni 

Türkçe 

Ekin türü Sayfa /satır 

num. 

٠ّذٌٖشْٚگ ِذٌٖشْٚگ   günlerimde çoğul eki 46/1 

ٌشِٛعُ ٌشِٛعُ   mevsimler çoğul eki 46/14 

 

Sonuç 

Ġsim çekim ekleri, isimlerin diğer kelimelerle ilgisini kuran, dile iĢleklik 

kazandıran eklerdir. Bu çalıĢmada Irak Türkmen Türkçesi, Osmanlı Türkçesi 

ve Türkiye Türkçesinde bulunanisim çekim eklerini uygulumalıolarak  

karĢılaĢtırmalı bir inceleme yaparaken vardığımız sonuçları Ģöyle 

sıralayabiliriz: 

-Irak Türkmen Türkçesi, Osmanlı Türkçesina daha yakındır. 

-IrakTürkmen Türkçesiyle yazılan isim çekim ekleri, Arap alfabesiyle 

yazılmıĢ ve Osmanlı Türkçesi’nin  ses uyumu kurallarına bağlı olarak Ģekil 

bilgisinin özellikleri taĢamaktadır. Fakat bu eklerin teleffuz ve yazı-lıĢında 

uzun ünlüler görülmektedir. 

-Osmanlı Türkçesinde yazılan isim çekim ekleri,Arap alfabesiyle yazılmıĢ ve 

bu ekler hem Osmanlıca’nın ses bilgisinin ve Ģekil bilgisinin özelliklerini 

taĢamaktadır. Yâni bu eklerde uzun ünlü yoktur. 

- Türkiye Türkçesiyle yazılan bu ekler yeni Türkiye Türkçesinin ses bilgisi 

özelliklerini taĢamaktadadır .  

IrakTürkmen Türkçesive Osmanlıca yazılan isim çekim ekleri 

Türkiye Türkçesine çevirdiğimizde  aynı Ģekilde yazılır .  
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 ن يذ الزمان للشاعر اسعذ الىائبالواحق تصريف الاسماء في مختارات شعرية مه ديو
 

 (دراسة مقاروة)

 مىى فاضل جهاوكير: الباحثة

 

ملخص البحث في اللغة العربية 
لواحق تصريف الاسماء في مختارات شعرية مه ديون يذ الزمان )اٌثحث اٌّٛعَٛ ٠عرثش 

 ٌٛاحك ذصش٠ف الاعّاء فٟ اٌٍغح  فٟ تحثٟ ٘زا أر ذٕاٌٚدِٓ اٌذساعاخ اٌّماسٔح(للشاعر اسعذ الىائب

.  ٌرشوّاْ اٌعشاق ِٚا ٠ماتٍٙا فٟ اٌٍغح اٌرشو١ح اٌحذ٠ثحاٌرشو١ح

ٚذر١ّض اؽعاسٖ . ٠عذ اٌؾاعش اععذ إٌائة ِٓ اوثش ٚاُ٘ اٌؾعشاء اٌرشوّاْ فٟ اٌعشاق

 فٟ 1918تذأ اٌؾاعش ِؾٛاسٖ الادتٟ ِٕز عاَ . ٔح ٚتصٛسج عاِح تعّك اٌّعٕٝ ٚراخ لٛافٟ ِٛص

ٚذُ ٔؾش اٚي ؽعش ورة ٌٗ فٟ ِدٍح إٌدّح ٚتعذ٘ا ذُ ٔؾش اؽعاسٖ فٟ ِخرٍف . ِحافظح وشوٛن 

اٌٛطٓ :ِٚٓ اُ٘ اٌمصائذ اٌرٟ اخرشذٙا ِٓ د٠ٛاْ ٠ذ اٌضِاْ فٟ تحثٟ ٘زا .اٌّدلاخ ٚاٌدشائذ اٌّح١ٍح

 . خ١اي ٚ ٘دشاْٚ عراب  ٚ ٠ذ اٌضِاْٚ اغ١ٕح اٌشت١ع  ٚع١ٕان اٌعغ١ٍحٚاٌغع١ذ اٌعشاق 

اٌٝ اٌٍغح اٌرشو١ح  ٌرشوّاْ اٌعشاق  اٌمصائذ ِٓ اٌٍغح اٌرشو١حذح٠ً٠ٛرضّٓ تحثٟ ٘زا 

ٚذصٕف ٌٛاحك ذصش٠ف الاعّاء فٟ اٌٍغح اٌرشو١ح . اٌحذ٠ثح ِٚٓ ثُ اعرخشاج ٌٛاحك اٌرصش٠ف ِٕٙا

: حغة عٍّاء إٌحٛ والاذٟ

ٌٛاحك حالاخ الاعُ  -1    

لاحمح اٌدّع  - 2

ٌٛاحك اٌرٍّه  - 3

لاحمح الاخثاس - 4

 اداج الاعرفٙاَ -5

 خصائص الاصٛاخ ِٓ ح١ث ٌرشوّاْ اٌعشاق ، اٌٍغح اٌرشو١ح اٌعثّا١ٔح اٌٍغح اٌرشو١حذؾثٗ 

 ِٓ ٔاح١ح ذٍفظ الاحشف اٌصٛذ١ح ٚاٌصاِرح ٚذرؾاتٗ ِٓ اٌٍغح اٌرشو١ح اٌحذ٠ثحذخرٍف عٓ  ٚ.٘اذٍفظٚ

تاٌٍغح اٌعشت١ح تاحرٛا٘ا  ٌرشوّاْ اٌعشاق ٠ٚعٛد عثة الاخرلاف ٌراثش اٌٍغح اٌرشو١ح.ٔاح١ح عٍُ اٌؾىً 

 ٌرشوّاْ اٌعشاق اٌٍغح اٌرشو١ح اْ ٌٛاحك ذصش٠ف الاعّاء فٟ . عٍٝ احشف صٛذ١ح ط٠ٍٛح

 ٌرشوّاْ اٌعشاق اٌٍغح اٌرشو١حفٟ ذرؾاتٗ ِٓ ٔاح١ح اٌؾىً ٚاٌثٕاءٚاٌّغرخشخح ِٓ اؽعاس اععذ إٌائة 

اٌٍغح ٌٚىٓ ٌٛاحك اٌرصش٠ف ورثد تالاحشف اٌعشت١ح فٟ  . ٚاٌٍغح اٌرشو١ح اٌعثّا١ٔح ٚاٌٍغح اٌرشو١ح

.   ٌرشوّاْ اٌعشاق ٚ اٌرشو١ح اٌعثّا١ٔح ٚاِا تاٌٍغح اٌرشو١ح اٌحذ٠ثح ورثد تالاحشف الاذ١ٕ١حاٌرشو١ح
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ٚتعذ اعرخشاج ٌٛاحك ذصش٠ف الاعّاء ِٓ لصائذ اٌؾاعش اععذ إٌائة اعرط١ع ذص١ٕف اعرخذاِٙا 

: والاذٟ 

ٌٛاحك حالاخ الاعُ  -1

ٌٛاحك اٌرٍّه  - 2

لاحمح اٌدّع  - 3

اعرعّاٌٙا غ١ش ؽائع  / لاحمح الاخثاس - 4
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